అథ షపషోంధ్యాయః: 
స్పివస్తుత్తి 
వ్యాన ఉవాచ | 


తస్మిన్‌ ద్రాత్వ్యాధిపే పౌరే సభాతరి విమోహితే | సనత్కుమార 
కిం వాసీతదాచక్షా్వభిలం విభో || 1 


వాశసుడిట్లు పలికెను - 


ఓ సనత్కుమార (ప్రభూ! రాక్షసరాజు, ఆతని సోదరులు, 
మరియు పౌరులు ఇట్లు మోహములో పడగా,”R/2LRiVay»RYV2 
GI«sW!,..Vf<sV? A ,sxtsQ R...VaA«sVV f<sLi»RV2af<sW 
AéAxmsdVa<sVV (1). 


సనత్కూమర ఉవాచ | 


తిపురే చ తథా భూతే దైతే త్యక్త శివార్చనే | స్తే ధర్మే నిఖిలే న్నే 
దురాచారే వ్యవప్టిత || 2 


కృతార్త ఇవ లక్షీశో దేవై సార ముమాపితమ్‌ | నివేదితుం 
తచ్చుర్మితం కైెలాసమగమద్రరిః || 3 


తస్యోపకంఠం స్తిత్వాసౌ దేవెస్యహ రమాపతిః | తతో భూరి నస చ 
(బహ్మా పరమేణ సమాధినా || 4 


మనసా [ప్రాప్య సర్వజ్ఞం [బహ్మణా స హరిస్తదా | తుజ్బావ వాగి 
రిషాబి శంకరం పురుషోత్తమః || 5 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


తెపురములు అట్లు భష్టమైనవి. (తుపురాసురులు శివార్పనను 
విడినాడిరి. (ప్రీ ధర్మ మంతయు నాశనమయ్యును. దురాచారము 
సిరపడెను (2).లక్షి పతియగు విష్తువు ఇట్లు కృతార్వుడై ఆ 
వృత్తాంతమును శివునకు వివేదించుటకు దేవతలతో గూడి 
కెలాసమునకు 


వేళాను (3). లక్ష్మిపతియగు విష్ణువు దేవతలతో గూడి కైలాసమునకు 
సమీపములో నుండి పరమ సమాధిలోనికి వెళాను. [బహ్మ కూడ 
అటులనే చేసెను (4). అపుడు పురుషోత్తముడగు విష్ణువు, మరియు 
[బహ్మ సమాధిలో మనస్సుతో సర్వజ్ఞాడగు శంకరుని దర్శించి 
అభీష్టములగు వచనములతో స్తుతించిరి (5). 


విష్ణురువాచ | 


మహేశ్వరాయ దేవాయ నమస్తే పరమాత్మనే | నారాయణాయ 
రుదాయ బహ్మణ  బ్రహ్మరూపిణ || 6 


ఎవం కృత్వా మహాదేవం దండవత్‌ ప్రరణీపత్య హ | జజాప రుద 
మంతం చ దక్షిణా మూర్తి సంభవమ్‌ || 7 


జలే సిత్వా సార్డ కోటి పమితం తన్మనాః ప్రభుః | సంస్మరన్‌ 
మనసా శంభుం స్వప్రభుం పరమేశ్వరమ్‌ || 8 


తావదేవాస్తదా సర్వే తన్మనస్కా మహేశ్వరమ్‌ || 9 
విష్ణువు ఇట్లు పలికెను - 


పరమాత్మ, (బహ్మ విష్ణు రుదులను రూపములను దాలినవాడు, 
మహేశ్వరుడు, ప్రకాశ స్వరూపుడు అగు నీకు నమస్కారము (6). 
ఇటు స్తుతించి మహాదెవునకు సాష్టాంగ ప్రణామము నాచరించి, 
దక్షిణామూర్తి బుషిగా గల రుదమం|తమును జపించెను (7). ఆ 
విష్టుపభుడు నీటిలో నిలబడి మనస్సును తన ప్రభువు, 
పరమేశ్వరుడు అగు శంభునిపై నిలిపి ఆయనను స్మరిస్తూ 
ఒకటిన్నర కోట్ల జపమును చేసెను (8). అంతవరకు ఆ 
దేవతలందరు మహేశ్వరుని మనస్సులో నిలిపి ధ్యానించిరి (9). 


దేవా ఊచుః | 


నమస్సర్వాత్మన తుభ్యం శంకరాయార్తి హారిణ | రుదాయ 
నీలకంఠాయ చితూపాయ ప్రచేతసే || 10 


గతిర్నస్సర్వుదా త్వం హి సర్వపద్వినివారకః | త్వమేవ 
సర్వదాస్తాభిర్వేద్వో దేవారి సూదన || 11 


త్వమాదిస్త్వ్వమనాదిశృ స్వానందశ్చాక్షయః ప్రభుః | ప్రకృతేః 
పురుషస్యాపి సాక్షాతరృజ్ఞా జగతర్పభుః || 12 


త్వమేవ గతాం కర్తా భర్తా హర్తా త్వమేవ హి | బహ్మా విష్ణుర్ధరో 
భూత్వా రజస్పత్త్వతమోగుణః || 13 


దేవతలిట్లు పలికిరి - 


సర్వాత్మకుడు, మంగళకరుడు, కష్టములను పారదోలువాడు, 
నీలకుంఠుడు, చైతన్య స్వరూపుడు, జానఘనుడు అగు నీకు 
నమస్కారము (10). ఆపదలనన్నిటినీ నివారించే నీవే మాకు 
సర్వకాలములలో శరణు అగుచున్నావు. దేవశతువలను 
సంహరించు వాడా! సర్వకాలములలో మాచే తెలియదగిన వాడవు 
నీవే (11). నీవు సర్వకారణుడవు. నీకు కారణము లేదు. నీవు 
ఆనందఘనుడవు, వినాశములేని పభుడవు. ప్రకృతి 
పురుషులనిదరినీ సృష్టించిన జగదీశ్వరుడవు నీవే (12). 
రజస్సుత్త్వ తమోగుణములను స్వీకరించి [క్రమముగా (బహ్మ విష్ణు 
రుదరూపములను దాల్సి జగతులను సృష్టించి పాలించి 
సహరించు వాడవు నీవే (13). 


తారకో%ోసి జగత్యస్కిన్‌ సర్వేషామధిపోోవ్యయః | వరదో వాజుయో 
వాచ్యో వాచ వాచక వర్షితః || 14 


యాచ్యో ముక్త్యర్త మీశానో యోగిబిర్యోగవిత్తమైః | 
హృతుుండరీకవివరే యోగినాం త్వం హి సంస్థితః || 15 


వదంతి వేదాస్తాాం సంతః పరమ[।బహ్మ స్వరూపిణమ్‌ | భవంతం 
తత్త్వ మిత్యద్య తేజోరాశిం పరాత్సరమ్‌ || 16 


పరమాత్మానమిత్వ్యాహురసిన్‌ జగతి యద్విభో | త్వమేవ శర్వ 
సర్వాత్మున్‌ |తిలోకాధిపతే భవ || 17 


ఈ లోకములో రక్షకుడవు, సర్వేశ్వరుడవు, నాశము లేనివాడవు, 
వరముల నిచ్చువాడవు, శబ్దస్వరూపుడవు, శబ్వపమాణముచె 
నిరూపింపబడెడివాడవు, వాచ్యవాచక భావమునకు అతితుడవు నీవే 
(14). యోగవిశారదులగు యోగులు ముక్తి కొరకు ఈశానుడవగు 
నిన్ను [పార్పించెదరు. నీవు యోగుల హృదయపుండరీకమునందలి 
ఆకాశములో స్టిరముగా నుండెదవు (15). పరమబహ్మ స్వరూపుడు, 
తేజోనిధి, ప్రకృతి కంఖెు పరుడు అగు నిన్ను పవితములగు 
వేదములు తత్త్వమసి ఇత్యాది మహా వాక్యములతో ప్రతిపాదించు 
చున్నవి (16). హే విభో! ఈ జగత్తులోని సర్వము నీవే. 
పరమాత్ముడవు నీవేనని బుషులు చెప్పెదరు. హే శర్వా! భవా! 
సర్వము నీ స్వరూపమే. ముల్లోకములకు ప్రభువు నీవే (17). 


దృష్టం శ్రుతం స్తుతం సర్వం జాయమానం జగద్దురో | 
అణోరల్పతరం [పాహుర్మ్వహితో%పి మహత్తరమ్‌ || 18 


సర్వతః పాణి పాదాంతం సర్వతోక్షి శిరోముఖమ్‌ | 
సర్వతశర్శవణ[భఘాణం త్వాం నమామి చ సర్వతః || 19 


సర్వజ్ఞం సర్వతో వ్యాపిన్‌ సర్వేశ్వరమనావృతమ్‌ | విశ్వరూపం 
విరూపాక్షం త్వాం నమామి చ సర్వతః || 20 


సర్వేశ్వరం భవాద్యక్షం సత్యం శివమనుతమమ్‌ | కోటి భాస్కర 
సంకాశం త్వాం నమామి చ సర్వతః || 21 


ఓ జగదురూ! చూడబడే, వినబడే, తలియబడే సర్వము నీవే. నీవు 
అణువు కంకె సూక్ష్మతరుడవు. మిక్కిలి పెద దానికంకె పెదవాడవు 
అని బుషులు చెప్పుచున్నారు (18). సర్వ[తా నీ చేతులు, కాళ్లు, 
కళ్ళు, శిరసులు, ముఖములు, చెవులు, ముక్కులు గలవు. 
సర్వాత్మకుడవగు నీకు నమస్కారము (19). ఓ సర్వవ్వాపీ! 
సర్వజ్ఞుడు, సర్వేశ్వరుడు, మాయావరణము లేనివాడు, 
జగ్యదూపుడు, ముక్కంటి అగు నిన్ను అన్ని దిక్కుల యందు 
నమస్కరించు చున్నాను (20). సర్వేశ్వరుడు, జగదధ్య్వక్షుడు, 


సత్యస్వరూపుడు, మంగళ స్వరూపుడు, సర్వోత్కృష్టుడు, కోటి 
సూర్యుల కాంతి గలవాడు అగు నీకు సర్వదిక్కుల యందు 
నమస్కరించు చున్నాను (21). 


విశ్వ దేవ మనాద్యంతం షడ్వింశత్క మనీశ్వరమ్‌ | పవర్తకం చ 
సర్వేషాం త్వాం నమామి చ సర్వతః || 22 


పవర్తకం చ ప్రకృతేస్సర్వస్య ప్రపితామహమ్‌ | సర్వ విగహమీశం 
హి త్వాం నమామి చ సర్వతః || 23 


ఎవం వదంతి వరదం సర్వావాసం స్వయం భువమ్‌ | 
శుతయశ్‌రుతి సారజ్ఞం శుతిసారవిదశ) యే || 24 


జగత్తునకు ప్రభువు, ఆద్యంతములు లేనివాడు, ఇరువదియారు 
తత్తములను ప్రవర్తిల్ల జేయువాడు, తనకంటె పైన ప్రభువు 
లేనివాడు, సర్షపాణులను (ప్రవర్తిల్ల జేయువాడు అగు నిన్ను 
అన్ని వైపుల నుండియూ నమస్కరించు చున్నాను (22). (ప్రకృతికి 
చైతన్యము నిచ్చి అనుగహించు వాడు, సర్వజగత్తును సృష్టించిన 
(బహ్మకు తండి, సర్వదేవతాస్వరూపుడు, ఈశ్వరుడు అగు నిన్ను 
అన్ని విధములుగా నమస్కరించు చున్నాను (23). వేదములు, 
వేదవేత్తలు నిన్ను వరముల నిచ్చువాడనియు, సర్వులకు 
అధిషానమనియు, స్వయంసిదుడవనియు వర్ణించుచున్నారు 
(24). 


అదృశ్య మస్మాభిరనేక భూతం త్వయా కృతం యదృవతాధథ లోకే | 


త్వామేవ దేవాసుర భూసురాశ అనౌ చ వై నావరజంగమాశ్చ || 
25 


పాహ్యనన్య గతీన్‌ శంభో సురాన్నో దేవవల్లభ | 
నష్టపాయాం[స్తిపురతో వినిహత్యాసురాన్‌ క్షణాత్‌ || 26 


మాయయా మోహితాస్తోద్య భవతః పరమేశ్వర | విష్ణునా ప్రోక్త 
యుక్తా త ఉజ్జితా ధర్మతః ప్రభో || 27 


నీవు ఈ లోకములో సృష్టించిన వివిధ ప్రాణి సమూహములను 
మేము పూర్తిగా చూడజాలము. దేవతలు, రాక్షసులు, (బాహ్మణులు, 
మరియు ఇతర చరాచర ప్రాణులు నిన్నే శరణు జోచ్చు చున్నారు 
(25). ఓ దేవ దేవా! శంభో! మాకు నీవు తక్క మరియొక గతి లేదు. 
తెపురాసురులు దేవతలను ఇంచుమించు నశించిన వారినిగా 
చేసినారు. నీవు క్షణములో ఆ రాక్షసులను సంహరించి 
మమ్ములను కాపాడుము (26). ఓ పరమేశ్వరా! వారీనాడు నీ 
మాయచే మోహమును పొంది యున్నారు. ఓ ప్రభూ! విష్ణువు 
చెప్పిన ఉపాయముచే వారు ధర్మ భష్టులె ఉన్నారు (27). 


సంత్యక్త సర్వధర్మాశు బాదాగమసమాగితాః | అస్మద్బాగ్యవశాజ్ఞాతా 
దైత్యాస్తే భక్తవత్సల || 28 


సదా త్వం కార్యకర్తా హి దొవానాం శరణ ప్రద | వయం తే 
శరణాపన్నా యధెచ్చసి తథా కురు || 29 


ఓ భక్త ప్రియా! మా భాగ్యవశముచే ఆ రాక్షసులు సర్వధర్మములను 
విడనాడి బొద్దధర్మమునాశయించి ఉన్నారు (28). శరణు 
నిచ్చువాడా! నీవు సర్వదా దేవాకార్యములను చేయుచుంటివి. 
మేము నిన్ను శరణు జొచితిమి . నీకు నచ్చిన రీతిని చేయుము 
(29). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఇతి స్తుత్వా మహేశానం దేవాస్తు పురస్థితాః | కృతాంజలిపుటా దీనా 
ఆసన్‌ సన్నతమూర్తయః || 30 


స్తుతశెవం సురేందాద్యైర్విష్తోర్ణాప్యేన చేశః | అగచ్చత[త సరే్వేశో 
వృషమారుహ్యా హర్షితః || 31 


విషుమాలింగ్య నందిశాదవరుహ్య ప్రసన్నటిః | దదర్శ సుదృశా 
తత నందీదత్తకరో%భఖిలాన్‌ || 32 


అథ దేవాన్‌ సమాలోక్య కృపాదృష్టా హరిం హరః | ప్రాహ 
గంభీరయా వాచా ప్రసన్నః పార్వతిపతిః || 33 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను- 


దేవతలు దీనులై తలలు వంచి చేతులు జోడించి ఈ విధముగా 
మహేశ్వరుని స్తుతించి ఆయన యదుట నిలబడిరి (30). 
ఇం।దుడు మొదలగు దేవతలు ఇట్లు స్తుతించగా, మరియు విష్ణువు 
చేసిన జపము చెత ఆనందించిన సర్వేశ్వరుడగు శివుడు 
వృషభము నధిష్టించి అచటకు విచ్చసెను (31). పసన్నమగు 
మనను గల శివుడు వృషభము (నంది) నుండి దిగి విష్ణువును 
కౌగిలించు కొని నందిపై చేతిని ఉంచి దయతో కూడిన చూపులతో 
అందరినీ చూచెను (32). పార్వతీపతి యగు హరుడు దయా 
దృష్టితో దేవతలను, విష్ణువును చూచి, ప్రసన్నుడై గంభీరమగు 
వాక్కుతో ఇట్లనెను (33). 


నివ ఉవాచ | 


జాతం మయేదమధునా దెవకార్యం సురేశ్వర | విషోరాయాబలం 
చైవ నారదస్య చ ధీమతః || 34 


తెషమధర్శ్మనిజ్ఞానాం దైత్యానం దెవసత్తమ | పురతయవినాశం చ 
కరిషే$%హం న సంశయః || 35 


పరం తు తే మమాదైత్యా మదృకా దృడమానసాః | అథ వధ్యా 
మయివ న్యుర్వ్యాజ త్యక్త వృషోత్తమాః || 36 


విష్టుర్తన్యాత్పురో వాథ యత్తాజిత వృషాః కృతాః | దైత్యా మద్యుక్తి 
రహితస్సుర్వే (తిపురవాసినః || 37 


నివుడు ఇట్లు పలికెను - 


ఓ ఇం[దా! ఈ దేవకార్యమును గురించి నేను ఎరుంగుదును. 
విష్ణువు యొక్క మాయా శక్తి మరియు బుదిమంతుడగు నారదుని 
చాతుర్యము నాకు తెలిసినవియే (34). ఓ దోవణశేమా! అధర్మ 
నిషులగు ఆ రాక్షసుల [తిపరములను నేను నిస్సందేహముగా 
నశింపజేసెదను (35). కాని ఆ రాక్షసోత్తములు నా భక్తులు, 
దృఢమగు మనశ్శక్తి గలవారు. కాని వారు మీ మోసముచే 


ఉత్తమమగు ధర్మమును విడనాడినారు. వారిని నేను మాత్రమే 
సంహరించవలెను (36). కాని వారు ధర్మ మార్గమును 
విడనాడునట్లు చేయబడినారు. ఇపుడు (తిపరములు యందు 
నివసించు రాక్షసులందరు నా భక్తికి దూరమైనారు. కావున వారిని 
విష్ణువు గాని, మరియుకరు గాని సంహరించవచుును (37). 


ఇతి శంభోస్తు వచనం శుత్వా సర్వే దివౌకసః | విమనస్కా 
బభూవుస్తే హరిశ్చాపి మునీశ్వర || 38 

దేవాన్‌ విష్ణు ముదాసీనాన్‌ దృష్టా; చ భవక్సద్విదిః | 
కృతాంజలిపుటశ్శంభుం |బహ్మా వచన మ।బవీత్‌ || 39 

ఓ మహర్షి! శంభుని ఈ మాటను విని సమస్త దేవతలు మరియు 
విష్ణువు కూడా నిరుత్సాహమును పొందిరి (38). దేవతలు మరియు 


విష్ణువు నిరుత్సాహముగా నుండుటను గాంచి, సృష్ట కర యగు 
(బహ్మ చేతులు జోడించి శంభునితో నిట్లు పలికెను (39). 


[బహూూవాచ | 


న కించిద్విద్యతే పాపం యస్మాత్త్వాం యోగవిత్తమః | పరమేశ; 
పర|బహ్మ సదా దేవర్తి రక్షకః || 40 


తవైవ శాసనాతే వై మోమితాః (ేరకో భవాన్‌ | త్యక్త 
స్వధర్మ్శ్మత్వత్పూజాః పరవధ్యస్తధాపి న || 41 


అతస్త్వ్వయా మహాదేవ సురర్షి పాణ రక్షక | సాదూనాం రక్షణారాయ 
హంతవ్వా వ విచ్చజూతయః || 42 


రాజ్ఞస్తస్య న తత్పాపం విద్యతే ధర్మ్శ్మతస్తవ | తస్మా [దక్ష ది జాన్‌ 
సాధూన్‌ కంటకాద్వై విశోధయేత్‌ || 43 


(బహ్మ ఇట్లు పలికెను - 


దీనిలో మేము చేసిన పాపము ఏదీ లేదు. ఏమనగా, నీవ 
యోగులలో శేషుడవు, పరమేశ్వరుడవు, పర1బహ్మవు. నీవు 
దేవతలను బుషులను సర్వకాలములలో రక్షించెదవు (40). నీ 


ఆజ్జచేతనే వారు మోహమును పొందునట్లు చేయబడెను. 
(పేరకుడవు నీవే. వారు స్వధర్మమును విడనాడి నీ పూజను 
మానివేసిరి. అయిననూ వారికి ఇతరుల చేతిలో మరణము లేదు 
(41). ఓ మహాదేవా! నీవు దేవతల మరియు బుషల ప్రాణులను 
రక్షించువాడవు. కావున సత్పురుషుల రక్షణ కొరకై ఈ 

వ విచ్చుజాతులను సంహరించుము (42). నీ ధర్మమును 
పాటించు రాజులకు దుష్టనిక్షణ వలన పాపము కలుగదు. కావున, 
రాజు లోకకంటకులను సంహరించి బబాహ్మణులను, సాధువులను 
రక్షించవలెను (43). 


ఏవ మిచ్చదిహాన్యత రాజా చెదాజమాత్మనః | ప్రభుత్వం 
సర్వలోకానం తస్మదక్షస్వ మా చిరమ్‌ || 44 


మునీందేశాస్తధా యజ్ఞా వేదాశ్నాస్తాదయోళ%ఖిలా | ప్రజాస్తే దేవ 
దేవేశ్‌ హ్యయం విషురపి ధువమ్‌ || 45 


దేవతా సార్వబామస్త్వం సయమాట్‌ సర్వేశ్వరః ప్రభో | 
పరివారస్తవైవెష హర్యాది సకలం జగత్‌ || 46 


౨0__0__ 


ఇహలోకములో రాజ్యమును, పరలోక సుఖములను గోరు రాజు 
సాధు రక్షణను చేయవలెను. లోకములన్నింటికీ రాజువు నీవు 
గనుక, శిఘమే రక్షింపుము (44). ఓ దేవ దేవా! ఈశ్వరా! 
మహర్తులు, ఇం(దుడు, దిక్పాలకులు, యజ్ఞములు, వేదములు, 
శాస్త్రములు మొదలగునవి, మరియు సమస్త దేవతలు నీ 
రాజ్యములోని పౌరులు అగుదురు. విష్ణువు కూడా వారిలో ఒకడు. 
ఇది నిశ్చయము (45). ఓ ప్రభూ! నీవు దేవతలకు 
సార్వభాముడవు. స్యాట్టు నీవే. నీవు సర్వేశ్వరుడవు. విష్ణువుతో 
సహా ఈ జగత్తు అంతయూ నీపరి వారమే గదా! (46). 


యువారాజో హరిస్తోజ బబహ్మాహం తే పురోహితః | రాజ 
కార్యకరశ్శ్మకవ్వుదాజ్లా పరిపాలకః || 47 


దేవా అనేసి సర్వేశ తవ శాసనయం[తెతాః | స్వస్వకార్యకరా 
నిత్యం సత్యం సత్యం న సంశయః || 48 


పుట్టుక లేవివాడా! విష్ణువు నీకు యువరాజు. (బహ్ననగు నేను నీకు 
పురోహితుడను. నీ ఆజ్ఞను పాలించే ఇందుడు నీకు 
రాజకార్యములను చక్కబట్టు మంత్రి వంటివాడు (47). సర్వమును 
పాలించు వాడా! నీ శాసనముచే నియంతింపబడే ఇతర దేవతలు 
కూడా నిత్యము తమ తమ కర్తవ్యముల ననుషించెదరు. ఇది 
ముమ్మాటికీ సత్యము. సందేహము లేదు (48). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


ఎతచయుతా$ః వచస్తస్య (బహ్మణః పరమేశ్వరః | ప్రత్యువాచ 
[ప్రసన్నాత్మా శంకరస్సురవో విధిమ || 49 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


(బహ్మ యొక్క ఈ మాటను విని పరమేశ్వరుడు, దేవతలను 
రక్షించు వాడునగు శంకరుడు పసన్నమగు మనస్సు గలవాడై 
బహ్మకు ఇట్లు బదులిడెను (49). 


నివ ఉవాచ | 


హే బ్రహ్మన్‌ యద్యహం దేవరాజస్న1మాట్‌ ప్రకీర్తితః | తత్‌ర్పుకారో 
న మే కశ్చి ధృహీయాం యమిహ ప్రభుః || 50 


రథో నాస్తి మహా దివ్యస్తాదృుక్‌ సారథినా సహ | ధనుర్చ్పాణాదికం 
చాపి సంగ్రామే జయకారకమ్‌ || 51 


యమాస్థాయ ధనుర్చ్పాణాన్‌ గృహీత్వా యోజ్య వై మనః | 
నిహనిష్యామ్యహం దొత్యాన్‌ ప్రబలానపి సంగరే || 52 


ఫివుడిట్లు పలికెను - 


ఓ (బ్రహ్మా! నేను దేవతలకు ప్రభువనని, సమ్రాట్‌ నని నీచే 
కీర్తింపబడితిని. సరే. ఆ రాక్షసులను సంహరించే సామగగి ఏదియూ 
నా వద్ద లేదు. నేను సమర్పుడనోే. కాని ఎ సాధనములను నను 
సీకరించవలెను? (50) సారథితో కూడిన మహాదివ్యమగు రథము 
లేదు. యుద్దములో జయమును కలిగించే ధనస్సు, బాణములు 


మొదలగు సాధనములైననూ లేవు (51). నను ఎ 
ధనర్భాణములను చెపట్టదగును? నను మనస్సును లగ్నము చెసి 
ధనుర్పాణములను చేపటి యుద్దములో మహాబలశాలురగు 
రాక్షసులనైననూ సంహరించగల్లుదును (52). 


సనత్కుమార ఉవాచ | 


అద్య సబహ్మకా దేవాసేందోపేం[దాః ప్రహర్షితాః | శ్రుత్వా 
పభోస్తదా వాక్యం నత్వా పోచుర్మహేశ్వరమ్‌ || 53 


సనత్కుమారుడిట్లు పలికెను - 


అపుడు [బహ్మ, ఇం(దుడు, విష్ణువు మరియు ఇతర దేవతలు 
(ప్రభుని ఆ వాక్యమును విని మిక్కిలి ఆనందించిరి. వారు 
మహాశ్వరునకు నమస్కరించి ఇట్లు పలికిరి (53). 


దేవా ఊచుః | 


వయం భవామ దేవేశ తతర్ప కారా మూశ్వర | రథాదికా తవ 
స్వామిన్‌ సంనద్దాసృంగరాయ హి || 54 


ఇత్యుక్త్వా సంహతాస్సుర్వే శివేచ్చామధిగమ్య హ | పృథధగూచుః 
ససన్నాస్తే కృతాంజలి పుటాసు)రాః || 55 


ఇతి వీ శివమహాపురాణ రుద సంహితాయాం యుద్ద కండే 
నివస్తుతి వర్ణనం నామ షక్టో%ధాాయః (6). 


దేవతలిట్లు పలికిరి - 


ఓ దేవ దేవా! మహేశ్వరా! స్వామీ! యుదమునకు సంసిధముగా 
నుండే రథాది సాధనములుగా మారి మేము నీకు తోడ్పుడెదము 
(54). దేవతలందరు ఒకచో గూడి శివని అభిలాషను అరము 
చేసుకొని ఆనందించిరి. వారు చేతులను జోడించి పసన్నమగు 
మనస్సుతో పై విధముగా వేర్వేరుగా విన్నవించు కొనిరి (55). 


థీ శివమహాపురాణమయులోని రుద్రసంహితయందలి 
యుద్దఖండములో శివస్తుతి యను ఆరవ అధ్యాయము ముగిసినది 
(6). 


